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Adjectives as a Word Class in Arabic: a Linguistic Analysis.

Dulyawit Naknawa®

Abstract

Traditional Arabic grammar divides Arabic words into 3 categories: nouns, verbs and prepositions.
Adjectives are not a traditional word class, but realized as syntactic positions in sentences, an approach
which is followed in practice. However, the researcher proposes that adjectives should be considered a
distinct word class separate from nouns. This is based on various evidence, such as typology, morphology
and syntax. In certain contexts, adjectives can appear instead of nouns or eventually decategorize to

noun but this does not mean that Arabic should have no adjective category.
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1. UNUI

MIANBIUITELANIBINUINAT (part of speech - word class) @1u1savildlagnisuusAisenilunuing 9
#9519 AMENTRTINUNYTENTT 013lHNAYINIIAIUNLIE (semantic criteria) NTUIUNTITNINUILAT
(inflectional-derivational morphology) wii17in13laensel (syntactic function) neusunuindenluuszlea
(syntactic environment) Taeldnisuusaeanluilulsenngay 9 (Aarts and Haegeman 2006, Jackson 2007,
57; Bisang 2012; Schachter and Shopen 2007, 13-22) NS4USvIAA1IUEAKSN ¢ yeanalnuazesalaia wis
waadesnduiissiuuiarnaLans (noun-predicate) (Luraghi and Parodi 2008, 147-150) NMIWUIALIAAN
Sufiseandeauntulunubensainin lstuvedlaeeuilidea (Dionysios Thrax 217-145 BO) deuvwmnadily
D 8 e msAnudumnadidenn wunsdvesdiiianufinm wu ne1una gerund) lun1widingy Bl
Snunzednefiamniswazauny Jgmuazanuimisludumaadsilivguinsudsnasiaunlunang
WWINNA LU Mg ufAukUU (Prototype theory) 3aunaein1shuInunaailaensalnean (primary grammatical
criteria) Y0eALATLABS (Schachter) warnsuUsmuniingiste 4 uinit (@ function) seswnIas (Hengeveld)
SRINMSUUMUUENYaIET3-sing (Lumping-Splitting) YasAsowyi (Croft) (Aarts and Haegeman 2006, 117-145;
Bisang 2012)

Tunsdlvesmnamandi Wunisdulssiunms@nvinazuddounue mnnanlagienw Aaudw
Tunmanwmanslaeialy mnefsdiivimihivensduniliiisensimiiiosuisaadnuuy (attribute) 1y
Us#lom the red ball ‘gnueaduas’ vievmifiunauans (predicate) Wuuszlen the ball is red ‘vaagniiua
kad’ (Murphy and Koskela 2010, 8; Schachter and Shopen 2007, 13-22; Luraghi and Parodi 2008, 148;

o

Dixon 2004, 9-12) eg13lsAd Tuursnrwusienanunthilaiemininis wWu 2191831 (Hua) TAaudnyivii

v o a

niAi g AkanIresUsEleawintu (Schachter and Shopen 2007, 1-60) usnaniAtAa@ENYIgailiAunue

\WNetpaiuseAu (degree) MiomuannAaU (gradability) FavinlirAudnyis1991nAuukazAINIe N TIeliie
AAMANIYINUUNTN SV 8ANRNNETINeITBafuTEAU (degree modification) (Schachter and Shopen 2007,

o

13-22; Post 2008; Murphy and Koskela 2010) nuandamudniidsiidonndevindumnamainaniely asend

o v ¢

(Croft 2000) wagfindu (Dixon 2004) a3Uin mamuY AMnSeuaziaadns IWumnamainafinnaiudess
forauafana1a61991n v (Bhat 2000) wasn1uiteSAa (Panagiotidis 2015) Mfiuitursniwienalyfingan
Anadnild Fa5un91 A mseanuAny (adjective-deficient language) 11U A1w1§1%1 (Hausa) T¥Aunuvde
Fan3eunuAndnst Ui (Bhat 1994) Sandifaniuiidaudmiiausadidnvagmilousuuld ieludumed
WazNIIN WU N1wIduangn 2w Ry arwilasusa (Dyirbal) N1w1838101 (Huallaga) kazn1w1nd?
(Quechua) Wuiiedu Sadlmwniidmaudwiddnvasmiloudnie lnouanmginssumanneduiusiviiounssn

W nwInla (Galo) Mw1A1E (Khasi) uagn1wuniils (Manipuri)
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2. aaudnwilugiuzraInan

wnamauinillaaaudBunndrsiuluidasniw Ivsidumbhesnda (open class) wWu awdenge v

A o v Y | aa . a o < v a oA A '
AYIUIUIUUBYLASHEA (closed class) v @188 (Swahili) IumMEWUWQﬂWNWSQﬂQLﬂuﬂJQQﬂLﬂﬂﬂ'ﬂ’]ﬂ.l'ﬂiaill

o 19 N

WU UUAI3Y (Mandarin) (Murphy and Koskela 2010, 8) Tunsdlvesnwidanudniindarielid auisouana
emnelalagldnendasendn nwinsenamdny (adjectival-verb languages) dauniwiuansrnuvuielalng

o

Tmuudasendn A19IUUAMANY (adjectival-noun Language) (Schachter and Shopen 2007, 13-22) A9

[N 4 a

AaaudRfana 1 inlimunfaudnidudeandedusdazawinfiegvsely dugunrvilvedseust Usdndsy

o ¢ o o ¢

dug (Prasithrathsint 2000) thtaueinwlnglaifidnadnst Tnofivsingfudunu wu & Lilddaudnsius
Hufinde Javinfuasui mwlnefeniwiniennadi adjectival-verb language) Tuvnugil was (Post 2008)
wfanmunlnedidaudng wheilidaudmiteuey (peripheral adjective) Unsiifidnuwazadiofumnien usd
Tuindumaadnsilunwlng

Tuduvesnwiomsy mnfimsananbensaiemiudadu dudsoondu 3 mnaldud A dinden
wazdilaeinsal® (Sibawayh 1988, 12; Alkhudr 1998, Vol. 1, 25-50; Ibn Lhajib 1998, Vol. 1, 21-29; Al
ghaylayyini 2003, 10; Ibn ‘aqil 2002, Vol. 1, 18-31) Lvnsmsusssnan Bl funioafusausissilaennsal
a’m%"uLa'uu,iﬂsuan%mi’muﬁwﬁ’ﬁﬂhmmaﬁu{]mﬁu%u@uﬁwsnmmf'] 1,300 n313 Tumguilaensalomsu
Fadu nands wluiimdgadnilugrusaiihfinimneduiug ildmnediwneenunduening Seiuuamg

a

Jnszrieasiagns (1) wag (19)

1 () (awila-tu ljad da-t-u fi bayt-1
the-table-FsG-NOM the-new-FsG-NOM in house.gen-my
S @ o) dgladl

Uiz nisiuegluthuvesdu”

@)  (tawila-tu Jadida-t-u-n
the-table-FsG-NOM the-new-FSG-NOM-INDEF
By asllall
Vsl

A o

NA9819 (1n) AN lHadda-t-u I’ Tunshiennsalemnsudaaudmsiein Aearuiulusiunis
ANANT (sifah %30 na at / «w — 4a0) viniiveneAmum awilat-u Wy’ 1Wudediudiegla (1) A1

jadida-t-u-n vl \Wumunyhurthiiniauans (predicate / &) lwnsalemsuaufunismanyugananly

* glpmdenldrinin Alwensal unumynunddldodaunsvane nseRiansandt nua harf (2,~) Tumwiemiuaseuaguied

uwun Avdusu Aldisenaiu Aldauiu ma
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Tunraiuiy Inefiansuninflanvusnimuleanazussinnnishieinsal (grammatical categories) wilou
fun? name I - LARIANILEAS A —t LaRUNANEY LazMINUTESIU —u WuReIRURTNL (-
tawila-t-u Wz’ Tulszlen
[ @ Y o @ 1 % 6 o 6 [ 1 [ ] o L% I3 (=S 3
agalsfinny Jleuiiud sluiedaudniluniviemiuldledunidmisnneduiug udidunuind
Useinvndls Mallmszanadniaiuisadussinnnielaeansal (grammatical categories) wilaud1uuld ¢

A19819019 AT (Quechua) LU

2 (n) ruka wasi-ka yuraj-mi karka
I house-Top white-vAL was
“Unuveddudvn”

(@) Luka-ka mayistru-mi karka
Luca-Top teacher-vaL was
“anidung”

(f@81931n Cole 1982, 67 819ddlu Alfieri 2014, 124)

PNF0E19 (20) wag (29) wansliiuInNugINIaUEA s aUsEanThensalldanunsasUavunamla

o

el Milidlesanaaandfvesiandni drfinsanannihfivzwieudunienanfeiduniauansle usidn

%
N o [V

RTUINNEUMIIEARETidN Yz AS1EAIWIN (Luraghi and Parodi 2008, 148) fatiu Tuunauauil figewddly

nagivsundennshensal frsanuszneuiuinaueisnudy 9 Wisldiaszinuamvesddilienalonniu

LY

38N AMANY (sifah) el IMTIEMIFnwIEesnafBIINnlATIEde neuardoseanu L umInafdugey
Fafufiinvesdnin parts of speech ‘dusin 9 YaIyA’ FohdmsasalsylonfesimuaUssinmuase (Croft
2000, 84-85)

N7 (10) waz (1) anuiiuldindnin jadidah “lng” stelundaumanauazatindilulselen i
WOANITIUATIAVLUUANBAINIWIvRIRIAUANY nadfe Tukivesanumuelnununekanidnyuzyesry Ty

winthvinvtnveekaziduniavansiitusunlulselon mafidneazsinanluniwionsuasuenssnuiain

wnduy wasdumnamaudnifinseunquussianmdsensnd 1

* guimiulangluiide wiemunevesdiuiy (V) L) zitiuilinasimamiedndundn Wi MSLanINIsRAEMINELEe i

(L2a) MauanenX g niIEA -n () WEBNITLERIAINLRIZAIRIBNLIEAT al- (J)) daun1susingudsdiynun

(2 Sy >) viomsaut (BloY) Wunasimenneduius
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1399 1 Usganenaaudnsiiunwomsu

PRRAN! mula Fanwlne YN NSU
6 / q@im Hneu AUNLLARIE NTZYN Jeldll
<324 / madriib Angn AMULERRgNIzI Jpmiall
> / hasan AW ALAAIAN LY igaina) 2ia))
5 / fa<al fUseansnm AUNNLERIENWUETILN PR |
/ fa“a . ~
21/ akoar Ingynin-lvigyiige ANUNULANINTT Jeaidl vl
=) a
WSsuLey
a2t/ akhdar Fen ANLULARE RIRN O
30 / taylandiy Aulne-dsiieanulve MuslanseuieIes ogeniall ¥l

MINAATUIINANANTANNAIUNUIEVRIAINT 7 Uszianlun1san 1 enuindinanununensafuwuy

)

anualvesAIAnAnT 1y 87 (dimension) & (color) AauaudAnIINI8AIN (physical property), AnuA (value),

v

é’ﬂwmmaqué (human propensity) vWudu (Bhat 1994, 40-41; Dixon 1982, 34-35; Dixon 2004, 44) UpnIN
WNUTIVNIAMUVINENAY AMNY 7 Ussiandallauandinienneduiusasinuwuudnvalvesdinudni na1ife

FuihAiveednuaziazidunasanditusuula

3. AMULANANYBIAUINLATAAMANT TUAT¥I MU

winfiarsanimneadgudniluniwe wiudunsfiiivenesnunnnuuiadiuy Sudufenitaue

winguAANULANMSTII N sawendINg 2 nuaneenaniuld JsEidenuinmamdwiluniwieniuianig

v o

wanaetumunlusEaunie seaum wazseruuseleanail

o

lusgAumhemuazszaua Auuwasmaudmilunwiemivuanasiulunisuanane lneiiluniw

o msuldlade -t (3) Merdsazoenideadu -h Wesuludesasnavined wanunanddnaisdusngmaly

AuazAAud 0e1elshA Jounnaszninedma 2 Ussiavde Tudaudny Jade -t viudhiinidhennsal

q

o &

gl audniaeaadsmunatiumunngnuens Tumemseiudnu dusudmnn widade -t asusinguazsin

v
v ¢ U o

wihiiszymewiouiu wildladindhinishensalivileudumamdng faiu 15r3smusanumununzuauazine

°

Laimsafiu nanfie Awumendgslugudnduwawie 1w hind / 4 Fud @efnd) Wumamdauiguandume
e rliflade -t WudeiiuAmuumangluguannands Wy hamzah / 8> Sutgii (Tegune) ame
wsglaemluAunuianumanewnuding o 1wy ng vseddldin dunalunsalinanusssuyd (sex) bay

annsadeuleslanumavesdl (gender) Aunudalddniudedddnaitmeniviausly Tuuisnsdfumaunsed
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welsideaes (inherent) TuvaziiFamudn nMsszywadudnyaznisheinsaliisduun (inflectional) wazlyl

aunsnavliale (Gai 1995; Luraghi and Parodi 2008, 148; Arcodia 2014)5

A o o ¢

' @ a ° . & ° to & v e
98131577 oA LlUABUMNINAT (decategorized) nanetluAiuin msuansnas1alidndudesds

q

AUFUAT [WUAIN ‘gjiz / Seme Waws1 WDumendsluiies Jalidedddnieduananands wudieaiu

v ' [
% a 1o o

AU allamah / s “Snusvg)’ Wumaviens q Allmeiuananangs 9191 udduinis 2 avldlasen

s '

Werutumaudni uwiguinmeuiulildinasidaduitdwmartudunuandnfedtu wu f1d1 round Tu

¥
=1

fags (3n) — (39) Al

3 (n)  Thisis your round, John  (A1u1w)
()  Around surface (Aeudny)
(@  They rounded the corner  (n3a1)
(¥ Round the clock (Ywum)

(f19819970 Aarts and Haegeman 2006, 118-119)

o
v oo, ° v ¢

fatu ‘gjaz “gAvunnuannse” (@audni) enaneidu “vdwsn” (A uw) uay allanah ‘§Anse

q

o o

ANy (@) Wenatedu dnusiea)’ (@) Jamnseaznisseymenalieinsel ssandiensuduy

q
o v ¢ o

mamdninsznataduinu@dmenusssurfegudd dnvazdinaneialgleduiivgunnmaudnilulase

q q

Aunalasanliuenadum1esEnInene WulasaAn CaCaC (J3+3) wu sabar / 3% ‘deoany’ nielasadn CaCiC

() Wu qatil / 3 “ddedin (fignen) Iaaswmuandluidumunuuds Tuvaeiidndu o Tulassideaiui

woo -

fapsuananeiiemizeni -t Ssnsdumandniieg 1wy habibah / &a* ‘G8uiish (newds)’ wie adawah /

338 “fudng (wende)®

AULANANVBINTUAAINATENT A WINkaz AANANY lWssUsIng lun wiemsuwini widssinglu

~

a‘ aa LA v @
nmwdulunsznaniwiediin (Semitic) Bndesan1sed 2

v Y [J o I3 i 1 v v o v 1 2 - . -
> fideonuluraudnyivnansdiiiliaenadesiuiumgnuengluimung gy slad IS e -l Ol

anansageaziBunlely Fawes (Fischer 2006)

o

Tunsdldl 1n (Gai 1995) andegned1in Aamil S ‘ndaisnsss (Fuw) Feradilugioandedunisldunudnmaadnild

]
P
a ao a ¥ a

Y
Y o o o | R v 5 PN o X o | & a '
d2AAADINUAIUINNVLNY LYU J.»\:- ol HVQANONATIN (ﬂmﬁw\ﬁ/\) Uselomludnuazdl EJ‘L‘UBuﬁuu@g’lm’nﬂumammﬁ’;Lﬂiﬂzﬂwm

14

(reanalysis) loigmnunaneilunadnilunievds Jsdaalimnaudniunedldssymamuiiualuse
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715799 2 ANUUANASluM SLARINATETIIAMWINKAEAAMANTIlLA YR SE QaLEEAN

1w AN GV AR
Ge ez atali grung (PL- ‘abiyyan i) (PL-M) Auugunmalaisiednu
M/F) abiyat lug) (PL-F) Ll
Modern Syriac  kalbi g (SG-M) gedijse #nAans (PL-M/F) AAauAny sUNymatilaising
kalibjati giiu (SG-M) AU
Akkadian sarrg n¥w3d (PL-M)  dannumatum wiausa (PL-M) - Tdmiheuansnynail
pinafiu

P = plural / M = Male / F = Female / SG = Singular
(@sUan Gai 1995)

nnfoyalumsiaziiuladn Tunwifiey (Geez) nmudSeadelmi (Modern Syriac) waznwidanfeu
(Akkadian) AruuuazAfudniiinadlunisuananaaisiu e seindudauaznuan ludiuvesniweniv
o L3 % € v a

waNIINMIAUNIEAT ~t FallsvaziBeansiusenitsmuwnsarmanudwisuitiaueluug Aaudnvided

acd \ ° = & aa ° a ™~ = o a
ﬂaﬁ]ﬁ@uluﬂ']ﬁLLﬁﬂﬂLWﬂ LYY IﬂﬂiﬂﬂqLLﬂﬂﬂLWﬂ FUTUNAITUDIALAAIANNNNNBFLAZNTIUTIULNYU A99N5199 3

P~ aa o ° o e o
AN 3 ﬂa?ﬁﬂqﬁiﬁﬂﬁﬂﬂ'ﬂ,lﬁ@ﬁLW?ﬂ,uﬂqﬂmﬂWWﬂTﬂqaqﬁi‘U

szl WAL LWARE
o) vl / FuanIMSUTE UL S/ akbar 55/ kubra
OV slen / Auanaanumaned 21/ akhdar slias / khadra’

v
o v e &

Ul Apaudnilivenaismamihed lngldtadeuazlnsaduanune mszsoanadunueaudfinig

Tennsalddgdaudnrisesinuliieliaenndesiudiuuiiavvens daudadingdsen | deszumavasd Tu
awemsulasiiwesinudniilassdiamsuazaoudidfiszuuniuandiau o lddazdu duw n3en M

Tennsal Faazdiuladalumndsin 3 Snws wmuguudsivainuatesludiung n3en Wiowdiuionsuuesid

v
o ¢

wnndt 40 lase dnvaziduiiludeunndrsUsznsnivesiununasiaudn lnefuiuagiissuunisuasid
Juszuuilsenindledisuiumaudni (Bhat 1994, 31-32)

lusgrulselen AuuuasAinudniluniwemivunneiu lnedlassasisuislassadianusingla

o

A W lassainsuseloanudwivenediuiu (sifah / aie) Aitanunsausngluduntsdananae

f
AAMANYIYINUIUA e (4) uae (5)
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(@) talib-u (-mujtahid-u fi -masjid-i
the-student-Nom (-diligence-Nnom  in in the-Mosque-GEN
Loreenall b dgmad) L)

‘hiFouiiviueglutiade’

(5) %  (-falib-u - ‘asad-u f7 l-masjid-i

the-student-Nom (-lion-Nom in the-Mosque-GEN

domanadl 3 aY) L))

WniSudduddeegludagn’

Tushognsuselondl (4) Lmujtahid-u ‘v’ 1Bumauiwilasauandiussidlallvmszoglusums
Anudwi Wisuiisufudslen (5) ifnlensalnes (- asad-u Asle’ 1udunulsiamsausngludiume
Andwikagyimifivenesuuld wiluhonsalomiudaiuesibivenssmiafuisuaziam eyl
laildnnussanvesdunuasusnglusiundenadnsildudde aduduiuuaamiity (derivate noun/ wY!
s22J1) (Ibn “acil 2002, Vol. 2, 178; Al-khudri 1998, Vol. 2, 120; Al-ghayldyyinI 2003, 561) WinFNUsEAAN
Juagusngfeaasmumng wu lnnamnemsgudnuaii Adafeaundimey

. <

lssasnudnifauuunuényivnedou (indirect adjective / &mw i ) Fuisliensalenniulafimun

Ussnnuasmiusnguilouiulasiasnaudnyinimss wufiegns (6)

(6) jaa l-rajul-u -hasan-u katt-u-hi
come.PST.35GM the-man-Nom  the-good-NoM  handwriting-Nom-his
AL_S- {r‘”*"-“ :}7-1-“ AES

‘Hureiianeiloae@lauudy’

(F19819310 Al-ghaylayyini 2003, 562)

o 1

Tuf08149 (6) A1 hasan ‘@ \lumaudwiveadin kattu-ha ‘areiiovean’ assasrsilildvene

¢

AumdrmtudvergAnudimadasenlasaineidn audniniwouvionmummaiive vidludunlgudnmg

o ¢

wavauinwinisson lilldmuamndszanazdsingls Buudesifumaudwifiusseednyagiuuwingu’ (bn

(aqil 2002, Vol. 2, 181; Ibn L-hajib 1998, Vol. 2, 326-327; Al-ghaylayyini 2003, 561)

o &

Tughshensalemivlaeialuazssyin drfivsngludunisnudniilddoadumuiuuyas (derivate noun/ gziwd! o)) &

3

g 1 a &

Wewwieuduiludeduistsnunefaadiaudni uilnearuuneyesindinseunaudunlseinnduiiliaansadsinglu

e

B, &>

urtsnaAnYle W Anukanuesedlo AMNNLARIEIUN ANLLAALIAT
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ln59as19aus3U (improper annexation / &4} 1Lo) AolAT3a319UaRINTAUTN AN BIAAUNITAUENNG

v '
o o

anuvaneiiuansanununedudiuniiovtouansanududives lulassadsflianiziaudnivinduivanngld

o

4RI hasan B Tusiegs (7)

(1) hadha hasan-u l-wajh-i
this.m.NOM  good-NOM the-face-GEN

(e v a Ay,
Taoluntinfaneau@)

(f19€19910 Tbn “agil 2002, Vol. 2, 44)

g (4) - (7) Dulassadeiivsnglaanizdnudwimiduldswdeduudsznndu laseasng

4 v ¢

wianflfpusunmAdaunIaneduusiwandliiuin uluiminudny lulvdumdamianneduiusuaiduninnan

q

pildlunwa sy
mnRasanlusishensalamsusaiuaznuin aeldussnnvuindiuiy (noun / ) gatlnanA1un

gaungldtieny Aunuudas (derivate noun / gxiwed! Y1) Tusnuhensalomivgadeniinieiiieasue

N ¢ o LY

wandeavasuluviminuAniiudu WU AuANTIATY (el 1ie)) vosduyduild AudnIIIALazAnANY

q

NRANULY (Bsmall 22l —aldlll 202)) v0edauzaedd audmilneTiuuasamdniane —aW Ciesll)

(LPd) o)l w0 98adanzToUTE wazaudnI (1ea)) vasduusduiinenuluiiadnudwisonduaumuieg
WNEBINAmIInRIAMANY wazauAnluaununelae TIdmuneturimenneduius (bn hajib

£ Iyd ' o

1998, Vol. 2, 250; Kasher 2009, 466-469) Jenumartasviouliiiuin tnleinsalonsulusdneefnssmings
AIUUANANTEVINANIMINEEeEWNg 9 (substantives) wagmaAmAn (adjectives)

L

\ @ ¢ v O a & ¢ o a v v o & o 8 o
E]EJ'NVLiﬂﬂ 138']ﬂ5m€)71/ﬁl|®§LﬂllLiJuLLu'Ji’JEJ']ﬂ'ﬁm‘UiUiUGl iﬂﬂﬂﬂ']'iLL‘Uﬂﬂ']Lﬂu 3 USZLANAINAITIVDITUNIE

s

v

Fudusshensaliduusniinsingulinhensalomiuriomn dsdsnandlanuzdusundfey auldsuns

o a6

' v s o T o ' o t% ' o a '
sndasliduduisdansoruveshensalemsu (> 0T3) aatuzdnariliuuanisnisulmuinduiiswua
a 4 a a a M vy A 1% L ve ¢ @ a o ¢ wa a ]
Annuseesuneiady uililddsunuas mewsiludinhensalomsulusfnasnsenindinmauiAnumneie
fusgnitsduudszandn 9 widinsdanisudsmnaduuuiduisesu Jahlidaudwinaialulssandey
Ya9A1 dnvazianandmulunubensalgausnisainlanasfuan wu bhensain3nduluiuwuulinhensel
lun1wingiunn wazliwnsalainlannziuean 1wu hensalduangs Jeliuonanuaiessninemuiuias
AT (Bhat 1994, 165-166) wunAnsanandinausngSesanauivhiensaienivluganais dwsuuuife

° o ¢ o A a X 9 ) = o i s s
MsuenveMm Ao nunAuiLinvulugandslugsrnssui 14 Tae Indauwisues#asy (Thomas of
Erfurt) waziduusziiufnuiunsvanslutiensivmdawesrnissed 18 (Arcodia 2014; Rijkhoff & Van Lier 2013, 1)

wennil Jumeumsuteienslunubisnsalomiveausnéliueniudnaussnitddeuuasdiedns wu Tuss
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= o A I = o ° M va = o ' ° 8 % a
‘?I'U'YJEJLllE]ﬂa']')ﬂﬂﬂ']u']iﬂui'lu%ﬂﬁgl:ﬂwmaﬂﬂq VLlIvLWUEJ'nJﬂ'ﬂNVN']EJLLWLﬂuﬂqﬁﬂﬂﬁﬂaﬂﬂﬂﬂquqﬂ LLﬁ%siJ'lﬁJvL'lJEJﬁ'UﬁlfJ

Fnunizvosruszianing o Sutiumtnlumanasivined (Stbawayh 1988, 12-23)

o/ ¢

4. AUATUINEITENINNAUIULATAAMANI

o W &

Maunilsidfgie mnmaudniidunuindienmeass vinlufesusinguaziimdiildegamung wu

o

Juvsgourienssuvedszlen uenananuadiepdniamheiudidadianmgdufie nsiasuminnm wazns

YRS

nnaumiaunsausingaelifiFuula

o o

lunwensumaudninateAnatedudiuiu AansaluesAiasaunLg (Synonyms / <23 ,) A

q

wianfdunilananisaeduainiiuiiang § dundadumaudnd dsfegrsmiesnnunnevesiimeia 1w
l-haddad (3\35) / tngiikh (zx D) / masjiar (G3eed)) / 1abs (k) (Al-babidi 1997, 43) fuwanil usiifia
AormAmdniusseednvasAwg deundsldunumuniveauanaraiduiuny sudsfmieswrnuneginnung

Lianiugesen gg au e vieaih gun 1udu

=) s

wonaNUelinsflveseInN1suInysefug (artificial infinitive/ e ;des) fianiAUnNIouluTIFY

o

v v

WnsTIN WallsuiuAmguinitansauiertodndisenuiniesguiasanuanelndifiesiu Wy insayah

a5l anuluayed’ Wufww was hugaq insaniyah 3lus) 3si~ ‘AnSuyweny’ Jumamdni szl

v
o

Ame 2 nuand Tnadsiiedtuuuasipedulade -yoh BelisuiivirugdinadsdenaniBuandaudniiuag

naneunaisvesrunuluiian Iae fawes (Fischer 2006, 16-21). Wiudmsidamunu(andmiuanianuieidos

q

Y ot

Tursausnauazdaldhensalemsu lneausmsulddedusaudiined Fsoradudadunalaiinadsisulu

Al T

s

Mandviuanseuieades nouagnaneiliunaiBudaslusmsunseiug

Tusgsulasaadna Maudmiluatwiomiuinainawduiideslsingiwfufuuiiflewesiaueity
mwisngululsylen | want a black pen and a blue one ‘Sugesmsuinduazdinamiiiu’ udluniwemsu
Tassaisiidouseidusuamsaunnglasazdusilddainedns (8) daudni fagir-i-n «i dnifmans

daay’ way shalr-i-n sLa ‘tnni’

& druauduniglunmsuiaand Saduduuiaduunufoiluislensaiemsudemn
aﬁ,dva\,muruyu (KPS
o Yy ol o (el sl B b ol 2SI
Lilg ¢ b ¢ Jomy 1V
..... aeale Jaihl U,
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(8) marar-tu bi-rajul-i-n katib-i-n
pass.PST-15SG  by-man-GEN-INDEF writer-GEN-INDEF
wa faqgih-i-n wa shalr-i-n
and legist-GEN-INDEF and poet-GEN-INDEF

iy ady I oy 0
(UMY a % Ao o <, o A U aa ca o A,
aulmmumumﬂa(mmaﬂwmsmu)um%u UNUAFAERIDTFAULREUNNT

(fnegn991n Al-Dahdah 1996, 220)

mefuanuAIuNgIfing1d inlimaudniiaiuisausnglaglifidug wieusingunumuuld uag

v ¢ o

Wluguumddesiziimunfmaadniferuursedunuingesveaduiy wu Weu (Diem 1971) wusduiy

o

(noun) seniuduuuansdssing  wazaadwt (substantive-adjective)’ wummnsdananaenadesiutinliensal
omfuithinonuuandrsenineduiunasiaudny (Fischer 2006, 16-21) g1alsAd isudsnuiiugi laidn
Manudsiarlinaismanhednileufumuiy Usnguiudunald viewiusinareidudunsiduunansd usds
wanilalldmneanuit awewsulifivanadaudnit ndvilasasy unenutuiiteaueiidamdmiteinn
AUsznmdelun w18 M UMLLUINIEIATIE AN AERT BIUANAN991NAITUUININAMILLYING ]

Tennsalansusaia

o o ¢

9 paw @ 1 a . I3 a e o s 1 Iy < ' o
NIULUIT NUTDAAYU (Diem 1971) WULUINIIATIERNILIDINIUA UL UIN W ANEATNLUILUIANAUANL U UNLIN BBV DIATUNL

]

uazdNaRan1TIATERLLNUBY 9 Aends 1w Tawes (Fischer 2006) Taudlan1sinsisimwadiain wu ln (Gai 1995)
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